
3 . Un Voyage Imaginaire du Centre de la T e r r e au Centre du 
Sole i l 
Le noyau solide, le noyau liquide, le manteau, la c roûte , la 
t roposphère, la s t ra tosphère , l ' ionosphère ou thermosphère, 
la magnéto sphère , le "vide 1 ' in terplanéta i re , la couronne 
so la i r e , la chromo sphère , la photosphère, les zones convec-
t ive , radiative et cen t r a l e . L'énigme des neutrinos s o l a i r e s . 

- Le séminaire aura lieu le même jour , dès 17h .35 à l 'amphithéâtre; 

- La séance de 13L.00 es t re t ransmise en direct à l 'amphithéâtre des 
I S R . 

L e s programmes des cours énumérés c i -dessous peuvent ê t re 
consultés aux tableaux d'affichage du S e r v i c e de l 'Enseignement 
dans le bâtiment de l 'Administration, près du Restaurant N° 1, et 
dans le bâtiment N° 5 0 4 , entrée du Restaurant N° 2 . Vous y 
trouverez également toute information complémentaire. 

Nous vous rappelons que les arrangements n é c e s s a i r e s pour suivre 
ces cours ou conférences (financement, ho ra i r e , e t c . ) sont du 
r e s s o r t de votre division. 

SINCRO FORMATION - P a r i s 

Séminaire d'initiation à l 'informatique  
25 - 27 févr ier - 24 - 26 avri l 1974 

INSTITUT NATIONAL POLYTECHNIQUE DE TOULOUSE 

Régulation continue électr ique et pneumatique 
fin mai - début juin 1974 

Niveau : ingénieurs , techniciens supérieurs 

Microélectronique en hyperfréquence 
14 - 18 octobre 1974 
Niveau : ingénieurs 

L I S T E D E S S T A G E S D'INFORMATIQUE E T D'AUTOMATIQUE 
POUR 1974 

HARWELL - EDUCATION CENTRE - U . K . 

Applied physics II 
5 April 1974 ^ L U J - É L p i J L l A.y/L^ 

Level : f irst year undergraduate standard 

THE POLYTECHNIC O F CENTRAL LONDON 

Microcomputers : Fundamentals and applications 
6 - 8 March 1974 

Minicomputer interfacing 
27 - 29 March 1974 . 

S e r v . de l 'Enseignement 

E L E C T I O N S : 
Reference i s made to the a r t i c l e in las t week's Bulletin about the 
Staff Insurance Scheme elect ions . 

The proposal form for nominations may be found on page 5 
of the present Bul le t in . Voting papers 
cou r se , after the candidatures a re determined. 

All enquir ies , p l ea se , to Management of th« 
Scheme, B ldg .60 - R . 4 - 0 1 0 , T e l . 2 7 3 8 . 
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E L E C T I O N S : 
semaine 

élect ions de la Ca i s se d 'Assurances . 
Vous t rouverez la formule de proposition de candidature en 

page 5 du présent Bul le t in . L e s bulletins de vote seront distr ibués 
en temps voulu, quand l e s candidatures auront été r e ç u e s . 

Pour tout renseignement, p r i è r e de s ' a d r e s s e r à l 'Administra­
tion de la C a i s s e d 'Assurances , B â t . 6 0 - Bureau 4 - 0 1 0 , T é l . 2 7 3 8 . 

Staff Insurance Scheme 
Ca i s se d 'Assurances . 

Wanted urgentlv for 15 lune 1974 
at the International School of Geneva (Te l 3 6 . 7 1 . 3 0 - E x t . 2 0 ) 

r eche rché par la Délégation belge au Conseil du CERN, pour un 
enseignement à temps par t ie l au Lycée international de F e r n e y -
Voltaire dès févr ie r 1974 . 

Qualifications requises : diplôme d'enseignant valable en Belgique 
ou aux P a y s - B a s ; bonne connaissance du f rança i s ; si possible aussi 
qualifications pour l 'enseignement de l 'h i s to i re et de la géographie. 

w 

Adres se r votre candidature au S e c r é t a r i a t des Affaires s o c i a l e s , 
DU du Personnel (CERN, 
vitae (avec photographie) 

23). Joindre un c u r r i -

études accomplies , formation et expérience profess ionnel les , 
diplômes, cours de r e c y c l a g e , e t c . ; disponibilité pour un ense i ­
gnement à temps part iel ( p r é c i s e r le nombre d'heures par semaine) 
durée prévue du séjour dans la région; éventuellement, poste 
occupé actuellement et nom de l 'employeur; copies des diplômes et 
des cer t i f ica t s (ne pas envoyer l e s or iginaux). 

Le CERN n ' accuse ra pas réception des candidatures, mais l es 
t ransmettra toutes aux autori tés be lge s . L e s candidats seront 
tenus ultérieurement au courant de la situation. 

N . B . : Pour information sur le Lycée international de F e r n e y -
Vol ta i r e , voir COURRIER CERN de mai et août 1973 . 

Division du Personnel 

Le groupe de t ravai l sur la réintégration sociale en F rance compte 
maintenant deux nouveaux membres : 

- M . C . R . Renaudot / M P S 
- M . P . Collet / M P S . 

Le L a b . 11 n 'a toujours pas de représen tan t s . L e s personnes 
i n t é r e s s é e s peuvent se faire connaître à M . J . F . Bar thélémy. 

Comité des Affaires Soc i a l e s V i l l i . L. V_ V J - ^ O i i - l l U l l \ ~ O ^ - / U V „ l U . l V ^ O 

In order to reduce the overload of telephone traffic at the CERN 
exchange, it will be possible from 28th January, 1974 , for a t r ia l 

from CERN internal numb 
(after dialling "O") to the 021 and 023 networks ( V ^ - j . V i i . w . ^ i . n g ^ y l_w U l ^ . ^/^_L Cl-liVX \J^yJ U C I W U I R O V 1 , C , I I I C CI U O CL J 1 i I C 

localityjand the a r ea of F rance surrounding Geneva re spec t ive ly ) . 
A decision concerning the possible retention of this faci l i ty will 
be taken in the light of the evolution of telephone charges during the 
t r ia l per iod. 

Members of the personnel a r e reminded that private telephone 
ca l l s should be reduced to a minimum. Cal ls outside Geneva and 
the above mentioned a r ea s may only be made during off-peak per iods , 
i . e . before 1 0 . 0 0 , between 1 2 . 3 0 and H . 3 0 , and after 1 7 . 0 0 ; 
c a l l e r s must pass through the opera tor , indicating that the ca l l i s 
private and giving their CERN identification numbers. 

P l e a s e keep your telephone ca l l s short .' 

Personnel Division 

D r . C . JONES will assume the functions of Computer Co-ordinator , 
starting 1st February 1974 , for a period of 1 y e a r . 

W. Jentschke - D i rec to r -Gene ra l , 
CERN Labora torv I 
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C A I S S E D ' A S S U R A N C E S 

P o u_r_ Jin f o r m_a t i o n_ : 

MATHEMATICS TEACHER 

P R O F E S S E U R DE 
NEERLANDAIS 

REINTEGRATION - F r a n c e 

TELEPHONE C A L L S -
IMPROVED S E R V I C E 

NEW COMPUTER 
CO-ORDINATOR 1974 



E L E C T I O N S D E S R E P R E S E N T A N T S DU PERSONNEL AU COMITE DE GESTION DE LA C A I S S E 

D 'ASSURANCES DU CERN 

Proposit ion de Candidature 

L e s souss ignés , après avoir pr i s connaissance du règlement des é lec t ions , prient l 'Administration de 
la Ca i s se d 'Assurances de r ecevo i r pour l 'é lect ion au Comité de Gestion la candidature de : 

Nom : Prénom : Division : 

Meyrin, le 

( B â t . de l'ADM (60) - bureau 4 

à midi. 
8 jours ouvrables ( A r t . 6 , procédure des é lect ions) 
édera au dépouillement en public. 

DECLARATION DU CANDIDAT 

1974 

J e , soussigné , déclare accep te r ê t re candidat au Comité de Gestion de 
la Ca i s se et affirme connaître l e s responsabi l i tés que comportent les travaux du Comité et m'engage à 
y por ter toute mon attention. 

Meyrin, le Signature : 

Name 
Nom 

F i r s t Name 
Prénom 

Div. Signature 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

. ELECTION O F THE S T A F F R E P R E S E N T A T I V E S TO THE MANAGEMENT BOARD O F THE CERN 

S T A F F INSURANCE SCHEME 

Nomination of a candidate 

We, the abovesigned, cer t i fy that we have read the rules for the elect ions and hereby request the 
Management Board of the Staff Insurance Scheme to rece ive the nomination of the following candidate 
for the office of e lected member on the Management Board : 

Name F i r s t Name 

Meyrin, 

Division 

Nominations shall be forwarded to the Management of the Scheme (ADM Bldg . (60 ) - Room 4 - 0 1 0 ) within 
8 working days ( A r t . 6 , of the Rules for election procedure) . The closing date for the receipt of nomi­
nations shall be Tuesda Februa r 12, 1974 at midday and nomination paper s shall then be publicly opened 

DECLARATION B Y CANDIDATE 

I, the undersigned, 
to the Management ] 

, hereby dec lare that I accept my nomination as a candidate 

ing to the work of the B o a r d , and I hereby undertake to perform my duties to the best of my abil i ty. 

Meyrin, Signature : 

5. 



S T A F F M E M B E R S ' WIVES 
E P O U S E S D E S FONCTIONNAIRES 
CERN 

WIVE 
VIVE 

P o u r I n f o r m a t i o n 

PROTECTION DE 
L'ENVIRONNEMENT 

ENVIRONNEMENT 

V E H I C L E S WITH S W I S S 
REGISTRATION P L A T E S 

C O L L E C T E VEHICULE 

CARDIOMOBILE 

A VENDRE AUX DIVISIONS 

No. 2 . 
ich month from 2 to 4- p.m 
will be held on 7th Febru< 

Un groupe d'épouses de fonctionnaires Q E R . ^ de différentes 
nationalités et habitant la région genevoise accueil lent toutes l es 

nouvellement 
16 

mardi du mois de 14 
L a prochaine réunion aura l ieu 

7 

Division du Personne l 

AGENA, Associat ion GE s sienne de protection de la NAture 

cherche des conférenc iers pour des so i r ées d'information publiques. 
Tous ceux qui ont étudié l'un ou l 'autre aspect de l 'environnement -
écologie , f lo re , faune ou géologie , et qui pourraient faire un 
exposé de 30 à 60 minutes sont p r iés de prendre contact avec M . 
Henri B e r s i n g e r 5195 (300 GeV) M. Rolf Hagedorn 
T é l . 2138 (ou 2422 (Div.TH)) 

The Environment Group of the Staff Association would like to encourage 
everybody who works at CERN to form "car pools". This much more rational 
use of private cars has seldom been used to date (reasons : lack of 
organization, personal inconvenience). 

We can Tt do anything about personal inconvenience but we can help you 
organize it. If you are interested, please fill in our questionnaire 
and you will be contacted as soon as we have found one or more car-mates 
from your area. Even if you have no car, do participate - we might find 
you a regular lift. 

Members of the Environment Group will handle the data you provide. Please 
don't forget the postal code. 

If you want to economize on petrol, fresh air and money, please fill in 
the attached questionnaire _ 

WI 

reluctant to take pa s senge r s . The reason i s that, i f they have an 
accident , their insurance company will automatically cut their 
benefits by a cer ta in percentage because the passenger i s enjoyin 
"free t r ave l " . This reduction i s authorised by law. 

However, WI wishing to help in 
the general effort to save petrol , have issued the following 
statement : 

"The insurance companies which a re members of the C . D . A . 
(Conférence des Direc teurs Accidents) have their own accord 
agreed not to invoke the "free t rave l" c lause , provided that the 
following conditions a re met : 
1. the reason for transporting additional persons between the 

home and the place of work is to save pet rol ; 
, any passenger injured owns or drives a motor vehicle and 

normally drove himself to his place of work; 
2 

3 . there a re official r e s t r i c t ions on the use of pe t ro l . 11 

This should encourage people travelling to CERN by the same 
route each day to make arrangements amongst themselves to share 
vehic les whilst the petrol shortage l a s t s . 

La vente des coeurs en chocolat au CERN, mardi 22 janv ie r , a 
rapporté la somme de E . S . l f 0 7 0 . - . Jointe aux produits des 
co l lec tes dans d 'autres organisations internat ionales , cet te somme 
permettra d'offrir à la vil le de Genève une ambulance cardiomobile 
grâce à laquelle des premiers soins rapides et eff icaces pourront 
ê t re donnés aux victimes d 'accidents card iaques . 

- Enreg i s t r eu r s Phil ips pour minicasset tes 
- Bureaux , t ab les , f ichiers métall iques, 
- C lasseur à 4 t i r o i r s , 
- Chariot pour osc i l loscope , 
- Rayonnages bo i s , e t c . , e t c . 

Magasins /Récupérat ion 
T é l . 2180 
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/ F I R S T NAME MY NAME ;  

MON NOM / PRENOM 

ADDRESS 
A D R E S S E 

GODE POSTAL/COMMUNE : 

TELEPHONE P R I V E 
T 

CERN I N T . : 

I . .AM WORKING AT 
J E T R A V A I L L E AU LAB I LAB I I : 

EMPLOYED B Y 
EMPLOYE PAR t I i 

T D O N ' T HAVE A CAR BUT 
WOULD L I K E TO P A R T I C I P A T E : 
IJE N ' A I P A S DE V O I T U R E 
M A I S A I M E R A I S P A R T I C I P E R : 

L I C E N C E P L A T E S « 

PLAQU iliS D ! I M M A T R I C U L A T I O N 

NUMBER OF S E A T S A V A I L A B L E : 
NOMBRE DE P L A C E S D I S P O N I B L E S : 

COMMENTS: / REMARQUES 

Please return to 

* 

P R E F E R R E D 
DEPARTURE 

DEPART 
H 

MATIN M I D I * S O I R 

facultatif 

A renvoyer a: C E R N - A U T O - P O O L , M. H . J. S L E T T E N H A A R , Div. DD 

7.00 1 1 . 3 0 ' 1 6 . 3 0 1 

7 . 1 5 1 1 . 4 5 ; 
1 

1 6 . 4 5 2 

7.30 
r 

1 

1 2 . O O 1 1 7 . 0 0 3 

7 .45 12.15J 1 7 . 1 5 4 

8 . 0 0 12.30J 1 7 . 3 0 5 

8 . 1 5 1 2 . 4 5 
* i 
\ 1 7 . 4 5 6 

8 . 5 0 13 .00 1 8 . 0 0 7 

8 . 4 5 1 8 . 1 5 8 

9.00 1 1 , , ., 

1 8 . 3 0 
1 

Q 

D A T E : S I G N A T U R E : 

ASSOCIATION 

GROUP 
STAFF-PERSONNEL 

i 1 

ENVIRONNEMENT 
C E R N 

ENVIRONMENT 

D O N 1 T F I L L I N NE PAS R E M P L I R : 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 1 1 2 1 $ 17 1 8 
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VACANT POSTS LIST ON 28th JANUARY 1974 
- I I I — M W — — ~ I i I • » ^ ^ — I I I mil Ï I H N " 

L A B O R A T O R Y I 

Post Nr. Vacancy Nr Title Grade 

NP-DI-046/047 

NP-EP-EN-157 

NP-DH-I70 

73-249 

7 3 - 1 9 7 

74-12 

Physicist 

Designer (Mechanical) 

9/10 

7/8 

Programmer (Physicist) or (Mathematician) 8 / 9 / 1 0 

B+ 

B+ 

NP-TA-284 73-248 Mechanic 5 

MSC-EN-DO-OO9/OI3 74-6 Designer Draughtsman (Mechanical) 6/7 

TC-DI-038 

TC-L-BT-260 

TC-BEC-384/388 

TC-2m-EP-404/405 

TC-BE-RE-406 

7 3 - 2 6 1 

74-22 

74-27 

7 4 - 1 9 

7 4 - 1 3 

Secretary 

Electro-Mechanical Engineer 

Laboratory Technician 

Operator (Track Chamber) 

Physicist, or Electrical or Electronics 
Engineer 

5/6 

9/10 

6/7 

5 

9/10 

B+ 

TC-BE-RE-435 7 4 - 1 4 Physicist, or Electrical or Electronics 
Engineer 

8/9 

DD-TS-011 74-23 Designer Draughtsman (Mechanical) or 
(Electro-Mechanical) 

7 

DD-CE-053 73-234 Technical Assistant 8 

LD-CC-07I 

DD— SI—DR— 249 

DD (Reserve) 

DD (Reserve) 

DD (Reserve) 

73-240 

7 3 " 5 1 

74 -8 

7 4 - 9 

7 4 - 1 0 

Assistant Computer Operations 

Technical Assistant (Document 
Reproduction) 

Operator (Electronic Computers) 

Scientific Programmer 
(Mathematician or Physicist) 

Systems Programmer 
(Mathematician or Physicist) 

8/9 

7/8 

4 / 5 

8 / 9 / 1 0 

8/9/10 

MPS-LI-033 

MPS-LI-065 

74-25 

7 4 - 4 

Electronics or Electrical Engineer 

Electronics or Electrical Engineer 

8/9 

8/9 

MPS-LI-126 

MPS-LI-260 

74-1 

74-7 

Programmer 

Electrician 

9 / 1 0 

5/6 

MPS-BR-440 

MPS-BR-446 

MPS-BR-459 

MPS-BR-476 

74-26 

73 -262 

73-205 

7 3 - 1 9 5 

Physicist or Electronics Engineer 

Electronics Engineer 

Technical Assistant (Electronics) 

Technical Assistant (Electro 
Mechanical) 

8/9 

9 / 1 0 

8 

8 

B+ 

B+ 



ISR-VA-041 7 3 - 2 5 1 Physicist 

ISR-RE-048 74 -2 Laboratory Technician (Electronics) 

ISR-PO-140 7 4 - 2 1 Technical Assistant (Electrical) or 
(Electronics) 

ISR-GE-WS-162 73-245 Mechanic 

ISR-MA-188 72-302 Physicist or Electrical Engineer 

ISR-RF-269 7 3 - 2 1 7 Electrical or Electronics Engineer 

ISR-RF-320 73-232 Electronics Engineer 

ISR-PO-323 73-255 Technical Assistant (Electrical or 
Electronics) 

ISR-ES-345 73-270 Physicist or Engineer 

7-HP-RS-005 73-208 Technician (Radiation Control) 

SB-DT-BT-053 74 -24 Designer Draughtsman 

SB-TS-NE-NB-184 74-20 Work Supervisor (Gleaning) 

SB-AC-OO-OO-469 73-235 Chemical Engineer or Chemist 

ESO-TP-CS-020 73-204 Electronics Engineer 

ESO-TP-OP-O27 7 3 - 1 3 2 Designer (Optics) 

ESO-TP-DL-IS-035 7 3 - 2 1 4 Senior Physicist, Senior Astronomer c 
Senior Electronics Engineer 

ESO-TP-CS-037 74-30 Laboratory Technician (Electronics) 

ESO-TP-CS-043 7 4 - 1 7 Programmer 

L A B O R A T O R Y I I 

094--ME-VA-091/400 74--3 Laboratory Technician (Vacuum) 
• 

031--BT-pp-110/165 73--250 Electro-mechanic 

060- - s u - 1 1 3 73--192 Engineer-Surveyor (Programming) 

103--SI-EL-118 73--268 Electrician 

1 1 2 --SA-TA-I58 73--259 Administrative Clerk (Customs and 
Dispatching) 

100--31—262 73--4 Clerk-Typist 

033--BT-TR-372 73--153 Electro-mechanic 

103--SI-EL-383 73--209 Construction Inspector (Electrica 

10. 

8/9 

6/7 

7 / 8 : 

5/6 
10 

9 

8/9 

7 /8 

8/9 

5/6 

6/7 

5 

9 

8/9 

8 

10/11 

6/7 

8/9 

5/6 

5/6 E 

8/9 

6 

5/6 

4 / 5 

5/6 

6/7 



103- -EL-384 73--211 Electrician 6 

103--SI--EL-385 73--223 Technical Draughtsman (Electrical) 5/6 

080--EA--389 73--260 Construction Inspector (Experimental 
Area) 

6/7 

080--EA--390 73--253 Mechanic 6 

080--EA--391 73--264 Laboratory Technician (Mechanical) 7 

063--SU--MT-394 73--252 Assistant Surveyor 6/7 

080--EA--396/397 73--267 Construction Inspector (Experimental 
Area) 

6/7 

080--EA--398 73--266 Laboratory Technician (Electro­
mechanical ) 

6/7 

091--ME--D0-401 74--18 Designer (Mechanical) 8 

062--SU--EL-415 74--28 Mechanic 5/6 

062-- SU* -EL-416 74-.29 Mechanic 6 

B+ = Future Board 

NOTA : Yacancies of other Organizations and Institutes are displayed on the 
notice-boards in the Administration Building and outside the Reception 
Office, Personnel Division. 

ON R E C H E R C H E 

A VENDRE AU P E R S O N N E L 

Une c a r c a s s e de transfo tr iphasé env. 10 KVA. Téléphoner au 
4672 ou 3197 (M. Augsburger) . 

- L i v r e s provenant de la bibliothèque du CERN, 
Machine à photocopier 3M 
Machines à é c r i r e électri* 

F r . 150 
Fr. 2 0 0 . -

Offres éc r i t e s à faire à la Récupération avant le 8 févr ier dans une 
enveloppe fermée marquée " E n c h è r e s " , Poss ib i l i t é de surenchères 
le mardi 12 févr ier à lôh.OO au bâtiment 1 2 3 . 

Magas ins /Récupéra t ion 
T é l . 2180 

EGARE : Un carton contenant 6 pièces de diviseurs de tension (d'après la 
photo c i -dessous )a été égaré et déposé, quelque part dans le CERN 
L e s personnes ayant aperçu ledit carton sont p r iées de prendre 
contact avec M . Kaufmann / M P S - T é l . 2 5 3 6 . 
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